
DE
Fadenalgen-Frei Turbo TZ713 / TZ723

Anwendungshinweise:
Vor Anwendung möglichst viele Fadenalgen manuell 
mittels Bürste oder Kescher entfernen. Fadenalgen-Frei 
Turbo gleichmäßig auf die von Fadenalgen bewachsenen 
Stellen streuen. Die im Produkt enthaltenen Mikroorga-
nismen verdauen die abgestorbene Biomasse. Für ein 
nachhaltiges Ergebnis sollten freigewordene Nährstoffe 
spätestens nach 2 Tagen mit dem Algenstopp-Phosphat-
binder entfernt werden. Achtung: Die Oxidationskraft des 
Wasserstoffperoxids kann zu Bleichflecken auf Pflanzen-
blättern führen. 
 

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor 
Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen 
lesen.

Art der Zubereitung: Feststoff, Granulat. 
Verwendungszweck: Aufbereitung und Pflege von 
Teichwasser. 
Erste Hilfe im Schadensfall: Vergiftungssymptome können 
erst nach vielen Stunden auftreten, deshalb ärztliche 
Überwachung mindestens 48 Stunden nach einem 
Unfall. Nach Einatmen: Frischluftzufuhr, bei Beschwer-
den Arzt aufsuchen. Nach Hautkontakt:Sofort mit 
Wasser und Seife abwaschen und gut nachspülen. Nach 
Verschlucken: Sofort Arzt aufsuchen. Auswirkungen auf 
die Umwelt: Nicht unverdünnt bzw. in größeren Mengen 
in das Grundwasser oder in die Kanalisation gelangen 
lassen.  
Lagerung und Transport: Stehend und verschlossen im 
Originalgebinde, kühl und sonnengeschützt transportie-
ren und lagern. Nicht mit anderen Chemikalien mischen!
Verfallsdatum: Siehe Flaschenaufdruck. 
 

BG
Турбо препарат против 
нишковидни водорасли (биоцид) 
TZ713 / TZ723
Указания за приложение:
Преди употреба отстранете възможно най-много 
нишковидни водорасли ръчно с помощта на четка или 
кепче. Наръсете турбо препарат против нишковидни 
водорасли равномерно върху местата с прорастване 
на нишковидни водорасли. Съдържащите се в 
продукта микроорганизми смилат мъртвата биомаса. 
За устойчив резултат освободилите се хранителни 
вещества трябва да бъдат отстранени най-късно след 
2 дни с препарат против водорасли – за свързване 
на фосфати. Внимание: Силата на оксидацията на 
водородния пероксид може да доведе до петна от 
избеляване на листата на растенията. 
 

Използвайте биоцидите предпазливо. 
Преди употреба винаги четете етикета и 
информацията за продукта.

Вид на препарата: твърдо вещество, гранулат.  
Цел на използване: подготовка и поддръжка на вода 
на градински езера. 

Първа помощ при аварии: симптомите на отравяне 
могат да се появят едва след часове, затова след 
злополуката е необходим контрол в продължение 
на минимум 48 часа. След вдишване: изведете на 
чист въздух, при оплаквания потърсете лекар. След 
контакт с кожата: незабавно измийте с вода и сапун 
и изплакнете добре. След поглъщане: незабавно 
потърсете лекар. Влияния върху околната среда: не 
изпускайте не разреден или в големи количества в 
подпочвените води или в канализацията. 

Съхранение и транспорт: транспортирайте и 
съхранявайте изправен и затворен в оригинална 
опаковка, на хладно и защитено от слънцето място. Не 
смесвайте с други материали!
Срок на годност: вижте щампата на бутилката. 
 

FR
Anti-Algues filamenteuses action turbo 
TZ713 / TZ723

Instructions d’utilisation:
Retirés avant l’utilisation autant algues filamenteuses 
manuellement avec une brosse ou un filet. Filamen-
teuses algues sans turbo saupoudrer uniformément 
sur les points abordés par les algues filamenteuses. Les 
micro-organismes contenus dans le produit digèrent la 
biomasse morte. Pour un résultat durable nutriments 
libérés doivent être retirés au plus tard 2 jours après les 
chélateurs de phosphate d’arrêt d’algues. Attention: le 
pouvoir oxydant de peroxyde d’hydrogène peut causer le 
blanchiment des taches sur les feuilles des plantes. 
 

Utilisez les produits biocides avec précaution. 
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les 
informations concernant le produit.

Caractéristiques : produit solide. 
Utilisation : produit pour le traitement de l´eau des 
bassins de jardin. 
 
Premiers secours en cas de sinistre : les symptômes d´em-
poisonnement peuvent apparaître après plusieurs heures 
seulement, c´est pourquoi une surveillance médicale est 
nécessaire au moins dans les 48 heures après l´accident. 
Après inhalation : transporter les personnes contaminées 
à l´air frais, appeler un médecin en cas de malaise. Après 
un contact cutané : laver immédiatement avec de l´eau 
et du savon, puis rincer abondamment. Après ingestion : 
appeler immédiatement un médecin.  Répercussions sur 
l´environnement : Eviter le déversement du produit non 
dilué et en grande quantité dans les eaux souterraines, les 
eaux superficielles, les canalisations. 

Stockage et transport : produit à conserver dans le 
récipient d´origine, fermé, en position verticale, dans un 
endroit frais, à l´abri des rayons du soleil. 
 
Date de péremption : voir bouteille. 
 

IT
Alghicida per alghe filamentose turbo 
TZ713 / TZ723
Indicazioni di utilizzo:
Prima dell’uso, rimuovere come molte alghe filamentose 
manualmente con una spazzola o netto. Alghe filamen-
tose senza turbo cospargere uniformemente sopra i punti 
coperti da alghe filamentose. I microrganismi contenuti 
nel prodotto digerire la biomassa morta. Per un risultato 
sostenibile nutrienti liberate dovrebbero essere rimossi 
entro e non oltre 2 giorni dopo le alghe arresto leganti 
di fosfato. Attenzione: Il potere ossidante del perossido 
di idrogeno può causare lo sbiancamento macchie sulle 
foglie delle piante. 
 

Usare i biocidi con cautela. Prima dell‘uso leggere 
sempre l‘etichetta e le informazioni sul prodotto.

Tipo di preparazione: solido. 
Utilizzazione: trattamento e cura dell’acqua in stagni da 
giardino.
Pronto soccorso in caso di pericolo:  sintomi di avvelena-
mento possono verificarsi solo dopo molte ore, pertanto 
controllo medico entro 48 ore dall’incidente.  Dopo aver 
respirato il prodotto: respirare aria fresca, in caso di males-
sere consultare un medico.  Dopo il contatto con la pelle: 
lavare subito con acqua e sapone e sciacquare bene. 
Dopo avere ingerito il prodotto: consultare immediata-
mente un medico. Effetti sull’ambiente: Non deve entrare 
non diluito oppure non neutralizzato nell’acqua di scarico 
oppure nel canale di raccolta.
Stoccaggio e trasporto: trasportare il prodotto in 
posizione orizzontale e chiuso nel contenitore originale. 
Stoccaggio e trasporto in luogo fresco e protetto dai 
raggi solari. 
 
Data di scadenza: vedi recipiente. 
 

FI
Rihmalevän turbopoistaja TZ713 / TZ723

Käyttöohjeet:
Poista mahdollisimman suuri osa levästä käsin harjan 
tai haavin avulla ennen tuotteen käyttöä. Sirottele 
Yhtymälevänpoistoaine turboa tasaisesti levän peittämille 
alueille. Tuotteen sisältämät mikrobit sulattavat kuolleen 
biomassan. Pysyvän tuloksen aikaansaamiseksi tulee 
vapautuneet ravinteet poistaa viimeistään 2 vuorokau-
den kuluttua Levänpoistoaine fosfaattisitojalla. Huomio: 
Vetyperoksidin hapetuskyky voi aiheuttaa kasvien lehtiin 
vaaleita läikkiä.   
 

Käytä biosideja turvallisesti. Lue aina merkinnät ja 
valmistetiedot ennen käyttöä.

Valmistemuoto: Kiinteä aine, rakeet. 
Käyttötarkoitus: Lampiveden puhdistus ja hoito. 

Ensiapu tapaturmatilanteessa: Myrkytysoireet voivat 
ilmetä vasta useiden tuntien kuluttua, minkä vuoksi tapa-
turman jälkeen vaaditaan lääkärin valvontaa  vähintään 
48 tunnin ajan. Jos ainetta on hengitetty: Siirrettävä raittii-
seen ilmaan. Jos esiintyy vaivoja, hakeuduttava lääkäriin. 
Jos ainetta joutuu iholle: Iho pestävä välittömästi vedellä 
ja saippualla ja huuhdeltava hyvin. Jos ainetta on nielty: 
Hakeuduttava välittömästi lääkäriin. Ympäristövaikutukset: 
Tuotetta ei saa päästää laimentamattomana tai suurina 
määrinä pohjaveteen tai viemäriverkkoon.  

Varastointi ja kuljetus: Säilytettävä ja kuljetettava alkupe-
räispakkauksessa, pakkaus pystyasennossa ja suljettuna, 
viileässä ja auringonvalolta suojattuna. Ei saa sekoittaa 
muihin kemikaaleihin!

Erääntymispäivä: Ks. painatus pullossa. 
 
 

SE
Trådalgmedel turbo TZ713 / TZ723

Användningsanvisningar:
Före användning ska så mycket trådalger som möjligt 
avlägsnas med borste eller håv. Trådalgfritt Turbo strös ut 
jämnt över de ställen där det finns trådalger. Mikroorga-
nismerna i produkten bryter ned den döda biomassan. 
För ett hållbart resultat ska frigjorda näringsämnen av-
lägsnas senast efter 2 dagar med Algstopp fosfatbindare. 
Varning! Väteperoxidens oxidationskraft kan orsaka fläckar 
på växternas blad. 
 

Använd biocider på ett säkert sätt. Läs alltid 
etiketten och produktinformationen före 
användning.

Typ av preparat: Fast ämne, granulat. 
Användningsområde: Skötsel och underhåll av damm-
vatten. 

Första hjälpen vid olycksfall: Förgiftningssymptom kan 
uppträda först efter flera timmar. Därför krävs läkaröver-
vakning minst 48 timmar efter en olycka. Vid inand-
ning: Sörj för att den drabbade har tillgång till frisk luft 
och uppsök läkare vid besvär. Vid hudkontakt: Tvätta 
omedelbart med vatten och tvål och skölj ordentligt. Om 
produkten sväljs: Uppsök läkare omgående. Påverkan på 
miljön: Får ej komma ut i grundvatten eller avloppsnät 
outspädd eller i större mängder. 

Lagring och transport: Stående och försluten i origi-
nalförpackningen. Transporteras och förvaras svalt och 
skyddat mot direkt solstrålning. Får ej blandas med andra 
kemikalier!

Bäst före: Se tryck på flaskan. 
 
 

DK
Trådalge-fri turbo TZ713 / TZ723

Anvisninger for anvendelse:
Før anvendelse fjernes så mange trådalger som muligt 
manuelt ved hjælp af børste eller ketsjer. Strø Trådalgefri 
Turbo jævnt ud over de områder, hvor der er vækst af trå-
dalger. Mikroorganismerne, der er indeholdt i produktet, 
fordøjer den døde biomasse. For at opnå et vedvarende 
resultat bør frigjorte næringsstoffer senest efter 2 dage 
fjernes med Algestop Fosfatbinder. Bemærk: Brintove-
riltens oxiderende egenskaber kan forårsage afblegede 
pletter på planteblade. 
 

Biocider skal anvendes på forsvarlig vis. Læs 
altid mærkningen og produktoplysningerne før 
anvendelse.

Type præparat: Fast stof, granulat. 
Anvendelsesformål: Behandling og pleje af damvand. 

Førstehjælp ved uheld: Symptomer på forgiftning kan 
forekomme efter mange timer, derfor lægeovervågning 
mindst 48 timer efter et uheld. Efter indånding: Tilfør 
frisk luft. Søg læge ved utilpashed. Efter hudkontakt: Skal 
omgående vaskes af med vand og sæbe. Skyl godt efter. 
Efter indtagelse: Søg læge omgående. Virkninger på mil-
jøet: Må ikke ufortyndet eller i større mængder komme i 
grundvandet eller i afløb.  

Opbevaring og transport: Transporteres og opbevares 
stående og lukket i original beholder, køligt og beskyttet 
mod direkte sollys. Må ikke blandes med andre kemika-
lier!

Udløbsdato: Se påtryk på flasken.  
 

 

NO
Fritt for trådformede alger turbo  
TZ713 / TZ723

Bruksanvisning:
Fjern mest mulig trådalger manuelt med en børste eller 
hov før bruk. Strø Trådalgefri Turbo jevnt over stedene 
som er dekket av trådalger. Mikroorganismene i pro-
duktet fordøyer den døde biomassen. Et varig resultat 
oppnås ved å fjerne frigjort næringsstoffer senest etter 
2 dager med Algestopp Fosfatbindemiddel. Viktig: Oksi-
deringskraften i hydrogenperoksid kan føre til blekede 
flekker på planteblader. 
 

Bruk biocider trygt. Les alltid etiketten og 
produktinformasjonen før bruk.

Type stoffblanding: Fast stoff, granulat. 
Bruksformål: Behandling og vedlikehold av damvann. 

Førstehjelp i skadetilfelle: Symptomer på forgiftning kan 
først oppstå etter mange timer, derfor er det nødvendig 
med legetilsyn i minst 48 timer etter en ulykke. Etter 
innånding: Frisklufttilførsel, oppsøk lege ved symptomer. 
Vask straks med såpe og vann og skyll godt etterpå ved 
hudkontakt. Etter svelging: Kontakt lege umiddelbart. 
Virkninger på miljøet: Stoffblandingen må ikke komme 
ufortynnet eller i store mengder i grunnvann eller avløp.  

Lagring og transport: Oppbevares, transporteres og 
lagres stående og lukket i originalemballasjen på et kjølig 
sted, beskyttet mot solstråler. Må ikke blandes med andre 
kjemikalier!

Utløpsdato: Se etikett på flasken. 
 

SK
Odstraňovač vláknitých rias turbo  
TZ713 / TZ723

Pokyny na používanie:
Pred použitím ručne odstráňte čo najviac vláknitých rias 
pomocou kefy alebo siete na ryby. Prípravok Fadenalge-
n-Frei Turbo rovnomerne rozsypte na miesta porastené 
vláknitými riasami. Mikroorganizmy, ktoré produkt 
obsahuje, strávia odumretú biomasu. Na dosiahnutie udr-
žateľného výsledku by sa uvoľnené živiny mali odstrániť 
najneskôr po 2 dňoch pomocou prípravku Algenstop-
p-Phosphatbinder. Pozor: Oxidačná sila peroxidu vodíka 
môže byť príčinou vyblednutých miest na listoch rastlín. 
 

Používajte biocídy bezpečným spôsobom. Pred 
použitím si vždy prečítajte etiketu a informácie o 
výrobku.

Druh prípravku: pevná látka, granulát. 
Účel použitia: Úprava a starostlivosť o vodu v jazierku. 
Prvá pomoc v prípade nehody: Symptómy otravy sa 
môžu prejaviť až po mnohých hodinách, preto má lekár-
ske pozorovanie po nehode trvať minimálne 48 hodín. 
Po vdýchnutí: Prívod čerstvého vzduchu, pri ťažkostiach 
vyhľadať lekára. Po kontakte s kožou: Ihneď umyť vodou a 
mydlom a potom dobre opláchnuť. Po prehltnutí: Ihneď 
vyhľadať lekára. Účinky na životné prostredie: Zabráňte, 
aby sa nezriedený resp. vo väčších množstvách nedostal 
do spodnej vody alebo do kanalizácie.
Skladovanie a preprava: Prepravovať a skladovať v 
stojatej polohe a uzavretý v originálnom obale, v chlade 
a chránený pred slnečným žiarením. Nemiešať s inými 
chemikáliami!
Dátum exspirácie: vytlačený na fľaši. 
 

SL
Turbo odstranjevalec nitastih alg 
TZ713 / TZ723

Navodila za uporabo:
Pred uporabo s krtačo ali strgalom ročno odstranite 
čim več nitastih alg. Turbo odstranjevalec alg enako-
merno posipajte po mestih, s katerih se odstranili alge. 
Mikroorganizmi v produktu prebavijo odmrlo biomaso. 
Za trajnostni rezultat je treba sproščene hranilne snovi 
najkasneje po 2 dneh odstraniti s sredstvom za prepreč-
evanje alg s fosfatnim vezivom. Pozor: Oksidacijska sila 
vodikovega oksida lahko vodi do razbeljenih madežev na 
listih rastlin. 
 

Biocide uporabljajte varno. Pred uporabo vedno 
preberite oznako in informacije o proizvodu.

Vrsta priprave: trda snov, granulat. 
Namen uporabe: priprava in nega vode za ribnike. 

Prva pomoč v škodnem primeru: Simptomi zastrupitve se 
lahko pojavijo šele po številnih urah, zato je najmanj 48 
ur po nesreči potreben zdravniški nadzor. Po vdihavanju: 
Prizadeto osebo odnesite na sveži zrak, pri slabem počut-
ju pojdite k zdravniku. Po stiku s kožo: Takoj obrišite z 
vodo in milom in dobro sperite. Po zaužitju: Takoj obiščite 
zdravnika. Vplivi na okolje: Ne nerazredčeno oz. v večjih 
količinah vplivati v podtalnico ali kanalizacijo.  

Skladiščenje in transport: transportirati in skladiščiti 
pokončno in zaprto v originalni embalaži, v hladnem 
prostoru in zaščiteno pred soncem. Ne mešati z drugimi 
kemikalijami!

Rok trajanja: Glejte natis na steklenici. 
 

RO
Biocid turbo contra algelor Zygnema 
TZ713 / TZ723

Instrucţiuni de utilizare:
Înainte de utilizare, îndepărtaţi cât mai multe alge 
filamentoase manual, cu ajutorul unei perii sau a plasei 
de prins peşte. Împrăştiaţi Turbo Fără alge filamentoase 
uniform pe locurile acoperite cu alge filamentoase. 
Microorganismele conţinute în produs digeră biomasa 
moartă. Pentru un rezultat durabil, nutrienţii eliberaţi 
trebuie îndepărtaţi după maxim 2 zile, folosind Stop alge 
- agent de legare a fosfatului. Atenţie: Puterea de oxidare 
a peroxidului de hidrogen poate duce la pete decolorate 
pe frunzele plantelor. 
 

Utilizați în siguranță produsele biocide. Citiți 
întotdeauna eticheta și informațiile despre produs 
înainte de utilizare.

Tipul amestecului: substanţă solidă, granulat. 
Scopul utilizării: prepararea şi îngrijirea apei din iazuri. 
Primul ajutor în caz de vătămări corporale: Simptomele 
de intoxicare pot apărea abia după multe ore, de aceea 
asiguraţi monitorizare medicală cel puţin 48 de ore după 
accident. După inspirare: Asiguraţi aer proaspăt; dacă 
aveţi stări de rău, consultaţi medicul. După contactul 
cu pielea: Spălaţi imediat cu apă şi săpun şi clătiţi bine. 
După ingerare: Consultaţi imediat medicul. Efecte asupra 
mediului înconjurător: Nu lăsaţi produsul să ajungă 
nediluat, respectiv în cantităţi mai mari în apa freatică sau 
în canalizare.  
Depozitare şi transport: Păstraţi produsul în recipientul 
original, vertical şi închis; transportaţi-l şi depozitaţi-l la 
rece şi protejat de soare. Nu amestecaţi cu alte substanţe 
chimice!
Termen de garanţie: Vezi inscripţia de pe sticlă. 
 

NL
Draadalgen-Vrij turbo TZ713 / TZ723

Gebruiksaanwijzing:
Verwijder voor gebruik manueel zo veel mogelijk draadal-
gen door middel van een algenborstel of een schepnet. 
Bestrooi de draadalgen gelijkmatig met Draadalgen-
vrij turbo. De afgestorven algenresten zullen door de 
micro-organismen in het product aangevreten en 
opgegeten worden. Voor een blijvend resultaat dienen 
de vrijgekomen voedingsstoffen na ten laatste 2 dagen 
met Algenstop-Fosfaatbinder verwijderd te worden. De 
oxidatiekracht van de waterstofperoxide kan tot bleke 
vlekken op de bladeren van de planten leiden. 
 

Gebruik biociden veilig. Lees vóór gebruik eerst 
het etiket en de productinformatie.

Aard van het product: vaste stof, granulaat. 
Beoogd gebruik: Zuivering en onderhoud van vijverwater. 
Eerste hulp in geval van contact met het product: Het 
is mogelijk dat symptomen van vergiftiging pas na 
een paar uur optreden. Daarom is het belangrijk dat 
de patiënt gedurende minstens 48 uur na een ongeval 
medisch opgevolgd wordt. Na inademen: zorg voor frisse 
lucht en consulteer een arts wanneer u ongemak ervaart. 
Na contact met de huid: meteen met water en zeep 
afwassen en goed afspoelen. Na inslikken: consulteer me-
teen een arts. Effect op het milieu: niet onverdund of in 
grote hoeveelheden in het grondwater of in de riolering 
laten vloeien.
Bewaring en transport: Transporteer en bewaar het 
rechtstaand, gesloten in de originele verpakking, koel en 
beschermd tegen de zon. Meng het product niet met 
andere chemicaliën! 
Sorteer de volledig geledigde verpakking bij het stedelijk 
afval. Gedeeltelijk geledigde verpakkingen dienen naar 
een depot voor speciaal afval (depot voor gevaarlijk of 
giftig afval) gebracht te worden.
Vervaldatum: zie opdruk op de fles. 
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PL
Środek na glony nitkowate turbo  
TZ713 / TZ723

Wskazówki dotyczące użycia:
Usunięte przed użyciem jak najwięcej glonów 
nitkowatych ręcznie pędzlem lub siatce. Glony nitkowate 
wolne turbo posypać równomiernie na punktach 
objętych glonów nitkowatych. Mikroorganizmy 
zawarte w produkcie trawienia martwego biomasy. Dla 
zrównoważonego wyniku uwolnione składniki odżywcze 
powinny być usuwane nie później niż 2 dni po spoiw 
zatrzymania glonów fosforanowych. Uwaga: Moc utle-
niające nadtlenku wodoru może powodować wybielania 
plam na liściach roślin. 
 

Produktów biobójczych należy używać z 
zachowaniem środków ostrożności. Przed każdym 
użyciem należy przeczytać etykietę i informacje 
dotyczące produktu.

Rodzaj pstaci: granulat.
Zastosowania produktu: Produkty do pielegnacji wody w 
satach ogrodowych.
Pierwsza pomoc: Objawy zatrucia mogą wystąpić długo 
po ekspozycji, zalecana oserwacja lekarska przez 48 
godzin po wypadku. Po wdychaniu: Dostarczyć świeżego 
powietrza lub tlen, wezwać lekarza. Po styczności ze 
skórą:  Natychmiast zmyć wodą i mydłem i dobrze 
spłukać. Po przełknięciu: Natychmiast wezwać lekarza. 
Skutki dla środowiska:  Nie dopuścić do przeniknięcia do 
kanalizacji /wód powierzchniowych /wód gruntowych w 
postaci nierozcieńczonej.
Magazynowanie i transport: Przechowywać w pozycji 
stojacej w zamkniętym i orginalnym opakowaniu w 
chłodnym miejscu.  Nie mieszać z innymi chemikaljami. 
Data ważności: Patrz nadruk na butelce. 
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Turbo fonal algamentesítő TZ713 / TZ723

Alkalmazási tanácsok:
Alkalmazása előtt, kefével, vagy hálóval távolítsa el a 
lehető legnagyobb mennyiségű fonálmoszatot. A Turbó 
fonálmoszat-mentesítővel egyenletesen szórja be az 
algákkal benőtt helyeket. A termékben lévő mikroor-
ganizmusok felemésztik az elhalt biomasszát. A tartós 
eredmény érdekében a felszabaduló tápanyagot 2 nap 
elteltével távolítsa el az Algenstopp foszfát-megkötővel. 
Figyelem: A hidrogén-peroxid oxidáló ereje a növények 
levelein halványabb foltokat eredményezhet. 
 

Biocidok alkalmazásakor ügyeljen a biztonságra! 
Használat előtt mindig olvassa el a címkét és a 
használati útmutatót!

A készítmény típusa: Szilárd, granulátum.   
Rendeltetése: Tóvíz előkészítése és ápolása. 

Elsősegélynyújtás balesetkor: A mérgezési tünetek csak 
több órával a kitettség után lépnek fel, ezért a balese-
tet követően 48 óráig orvosi megfigyelés szükséges. 
Belégzést követően: Friss levegő légzése, panasz esetén 
forduljon orvoshoz. Bőrre kerülés esetén azonnal mossa le 
szappanos vízzel és alaposan öblítse le. Lenyelés esetén: 
Azonnal forduljon orvoshoz. Környezetre gyakorolt hatás: 
Hígítatlanul, ill. nagyobb mennyiségben tilos a talajvízbe, 
vagy a csatornába juttatni.  

Tárolás és szállítás: Eredeti csomagolásában, állítva, hűvös 
és napfénytől védett helyen tárolja és így is szállítsa. Nem 
szabad más vegyszerekkel összekeverni!

Lejárat ideje: Lásd a palackon lévő nyomtatást. 
 
 

HR
Snažan proizvod protiv vlaknastih algi 
TZ713 / TZ723

Upute za korištenje:
Prije primjene što više vlaknastih algi ručno ukloniti čet-
kom ili mrežicom. Snažan proizvod protiv vlaknastih algi 
posipati ravnomjerno po mjestima obraslim vlaknastim 
algama. Mikroorganizmi koji se nalaze u proizvodu proba-
vit će odumrlu biomasu. Za dugotrajan rezultat oslobo-
đene hranjive tvari trebalo bi ukloniti najkasnije nakon 2 
dana sredstvom za vezanje fosfata i sprečavanje stvaranja 
algi. Pozor: snaga oksidacije vodikovog peroksida može 
izazvati mrlje od olova na listovima biljaka. 
 

Biocidni proizvod rabiti pažljivo. Prije uporabe 
uvijek pročitati deklaraciju i podatke o proizvodu.

Vrsta proizvoda: kruta tvar, granulat. 
Svrha uporabe: priprema i njega vode u vrtnim jezercima.

Prva pomoć u slučaju nezgode: simptomi trovanja mogu 
nastupiti tek nakon više sati, stoga je potreban liječnički 
nadzor minimalno 48 sati nakon nezgode. Nakon udisa-
nja: udisati svjež zrak, u slučaju tegoba potražiti pomoć 
liječnika. Nakon dodira s kožom: odmah oprati vodom i 
sapunom i dobro isprati. Nakon gutanja: odmah potražiti 
pomoć liječnika. Utjecaj na okoliš: ne ispuštati u neraz-
rijeđenom stanju odn. u većim količinama u podzemne 
vode ili u kanalizaciju.  

Čuvanje i transport: čuvati i transportirati u originalnom 
pakiranju, na hladnom mjestu zaštićenom od sučevih 
zraka. Ne miješati s drugim kemikalijama!

Rok trajanja: vidi datum otisnut na boci. 
 

BOS
Sredstvo turbo protiv končastih algi 
TZ713 / TZ723

Uputstvo za upotrebu:
Ukloniti prije upotrebe što više vlaknaste alge ručno 
četkom ili neto. Nitaste alge bez turbo posuti ravnomjer-
no preko točke pokrivene nitaste alge. U mikroorganizmi 
nalaze u proizvodu svari mrtve biomase. Za održiv rezul-
tat oslobođen nutrijenata treba ukloniti najkasnije 2 dana 
nakon alge stop fosfat veziva. Pažnja: oksidirajuće snaga 
hidrogen peroksida mogu uzrokovati mrlje na bijeljenje 
biljnih listova. 
 

Koristite biocidi sigurno. Uvijek pročitajte etiketu i 
informacije o proizvodu prije uporabe.

Način pripreme: tečnost. 
Svrha upotrebe: priprema i održavanje vode ribnjaka. 
Prva pomoć u slučaju nezgode: Nakon udisanja: Izađite 
na svjež zrak, u slučaju tegoba potražite pomoć ljekara. 
Nakon kontakta s kožom: Ovaj proizvod u principu ne 
nadražuje kožu. Nakon kontakta s očima: Više minuta pod 
mlazom vode ispirajte oči s otvorenim očnim kapcima. 
Nakon gutanja: U slučaju da tegobe potraju, potražite sa-
vjet ljekara. Utjecaj na okolinu: Ne dozvolite da proizvod u 
nerazrijeđenom stanju odn. u većim količinama dospije u 
podzemne vode ili u kanalizaciju. 
Skladištenje i transport: Držite proizvod van domašaja 
djece, skladištite i transportujte ga postavljen uspravno 
i zatvoren u originalnom pakovanja, na suhom mjestu 
koje je zaštićeno od sunčevog zračenja. Ne miješajte ovaj 
proizvod s drugim hemikalijama!
Potpuno ispražnjeno pakovanje odložite na komunalni 
otpad. Djelimično ispražnjeno pakovanje predajte na 
mjesto prikupljanja posebnog otpada (mjesto prikuplja-
nja za opasni otpad).
Rok upotrebe: Pogledajte otisak na boci. 
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Niitvetikate vastane kiirvahend  
TZ713 / TZ723

Kasutusjuhised:
Enne kasutamist eemaldage käsitsi vetikaharja või kahva 
abil võimalikult palju niitvetikaid. Puistake niitvetikate 
vastast kiirvahendit ühtlaselt niitvetikate kasvukohta-
desse. Selles tootes sisalduvad mikroorganismid 
lagundavad surnud biomassi. Püsiva tulemuse saamiseks 
tuleb vabanenud toitained eemaldada fosfaati siduva 
vetikavastase vahendi abil hiljemalt 2 päeva möödumisel. 
Tähelepanu: Vesinikperoksiidi oksüdeeriv mõju võib 
taimede lehtedel tekitada valgenduslaike. 
 

Kasutage biotsiidi ohutult. Enne kasutamist lugege 
alati läbi märgistus ja teave toote kohta.

Kasutusviis: tahke aine, granulaat.   
Kasutusotstarve: tiigivee ettevalmistamine ja hooldus. 

Esmaabi hädaolukorras: Mürgistusnähud võivad tekkida 
alles palju tunde hiljem, sellest tulenevalt peab arstlik 
järelevalve olema vähemalt kuni 48 tundi peale õnnetust. 
Peale sissehingamist: Hingake värsket õhku, kaebuste 
korral pöörduge arsti poole. Kokkupuutel nahaga: Peske 
koheselt seebi ja veega ning loputage põhjalikult. 

Allaneelamisel: Pöörduge koheselt arsti poole. Mõju 
keskkonnale: Lahjendamata või suurtes kogustes ei tohi 
sattuda põhjavette või kanalisatsiooni.  

Ladustamine ja transport: Transportige ja ladustage 
püstasendis ja suletud originaalmahutis, jahedas ja 
päikesevalguse eest kaitstud kohas. Ärge segage teiste 
kemikaalidega!

Aegumistähtaeg: Vaata pealiskirja. 
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Средство для удаления водорослей 
турбо TZ713 / TZ723
Указания по применению:
Перед применением убрать как можно больше 
нитевидных водорослей вручную щеткой или сачком. 
Равномерно посыпать места с нитевидными водорос-
лями средством Fadenalgen-Frei Turbo. Содержащиеся 
в продукте микроорганизмы уничтожат отмершую 
биомассу. Для долгосрочного действия выделенные 
питательные вещества следует убрать с помощью 
средства для связывания фосфата Algenstopp макси-
мум через 2 дня. Внимание! Окислительный потенциал 
перекиси водорода может привести к бледным пятнам 
на листьях растений. 
 

Использование биоцидов безопасно. Всегда 
читайте этикетку и информацию о продукте 
перед использованием.

Тип состава: твердое средство, гранулят.  
Цель применения: подготовка воды для прудов и уход 
за ней. 
Первая помощь в случае нанесения ущерба: симп-
томы отравления иногда могут проявиться только 
через много часов, поэтому нужно находиться под 
наблюдением врача в течение не менее 48 часов 
после несчастного случая. После вдыхания: дышать 
свежим воздухом, при необходимости обратиться к 
врачу. После попадания на кожу немедленно промыть 
водой с мылом, а затем чистой водой. После прогла-
тывания: немедленно обратиться к врачу. Воздействие 
на окружающую среду: продукт не должен попадать в 
грунтовые воды или в канализацию неразбавленным 
или в больших объемах.  
Хранение и транспортировка: транспортировать 
и хранить в вертикальном положении, закрытым в 
оригинальной упаковке, в прохладном и защищенном 
от солнечных лучей месте. Не смешивать с другими 
химикатами!
Срок годности: см. напечатанную надпись на бутылоч-
ке. 
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İpliksi yosuna son turbo TZ713 / TZ723

Uygulama açıklamaları:
Kullanım öncesinde suyu bir fırça veya balık ağı yardımıyla 
ince alglerden mümkün olduğunca temizleyin. İnce 
yosunlara son turbo ürününü ince alglerle kaplı olan 
alana eşit bir şekilde serpiştirin. Ürünün içerdiği mikro-
organizmalar, ölü biyolojik kütleleri sindirecektir. Kalıcı 
bir sonuç elde etmek için, açığa çıkan besin maddeleri 
en geç 2 gün sonra Yosunlara son - Fosfat bağlayıcı ürün 
ile yok edilmelidir. Dikkat: Hidrojen peroksidin oksitleme 
etkisi bitkilerin yapraklarının üzerinde ağarma lekelerinin 
oluşmasına sebep olabilir. 
 

Güvenle biyositler kullanın. Kullanmadan önce 
etiketi ve ürün bilgilerini okuyun.

Preparat türü: Katı madde, granül. 
Kullanım amacı: Gölet sularının hazırlanması ve bakımı. 

Zarar görme durumunda ilk yardım: Zehirlenme belirtileri 
saatler sonra ortaya çıkabilir bu sebeple kazadan sonra en 
az 48 saat tıbbi gözetim gereklidir.  Solunmasından sonra: 
Kişinin temiz hava alması sağlanmalı, şikayetlerin ortaya 
çıkması halinde doktora başvurulmalıdır. Ciltle temas 
halinde: Derhal suyla ve sabunla yıkayın ve iyice durulayın. 
Yutulması halinde: Derhal doktora başvurun. Çevre 
üzerindeki etkiler: Sulandırılmamış olarak veya büyük 
miktarlarda kanalizasyona karışmasını engelleyin.  

Depolama ve nakliye: Orijinal ambalajında ağzı kapalı ola-
rak, dik pozisyonda, serin ve güneşten korunmalı olarak 
taşıyın ve depolayın. Diğer kimyasallarla karıştırmayın!

Son kullanma tarihi: Bkz. şişe üzerindeki baskı 
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Solución turbo para la eliminación de 
algas hebra TZ713 / TZ723

Instrucciones de aplicación:
Antes de utilizarlo, retire la mayor cantidad posible de 
algas filamentosas de forma manual y con ayuda de un 
cepillo o una red para hojas. Esparza el Antialgas Filamen-
tosas Turbo de forma uniforme en las zonas ocupadas por 
las algas filamentosas. Los microorganismos que contiene 
el producto digieren la biomasa muerta. Para conseguir 
un efecto duradero, es necesario retirar los nutrientes 
tras un máximo de 2 días con el Aglutinador de Fosfatos 
Antialgas. Atención: El poder de oxidación del peróxido 
de hidrógeno puede provocar decoloraciones en las 
hojas de las plantas. 
 

Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la 
etiqueta y la información sobre el producto antes 
de usarlo.

Tipo de preparado: sólido, granulado.  
Uso: tratamiento y mantenimiento de aguas de estanque. 
Primeros auxilios: los síntomas de intoxicación pueden 
aparecer al cabo de varias horas, por lo que se requiere 
supervisión médica durante un mínimo de 48 horas des-
pués del accidente. En caso de inhalación: suministre aire 
fresco y, si existen molestias, acuda al médico. En caso de 
contacto con la piel: lave la zona inmediatamente con 
agua y jabón y enjuáguela bien. En caso de ingestión: 
acuda a un médico inmediatamente. Efectos en el medio 
ambiente: no permita que el producto sin diluir ni gran-
des cantidades del mismo alcancen las aguas subterrá-
neas o el sistema de alcantarillado.  
Almacenaje y transporte: transporte y almacene el pro-
ducto en posición vertical, en el envase original cerrado y 
en un sitio fresco y no expuesto al sol. No lo mezcle con 
otras sustancias químicas.
Fecha de caducidad: consulte la impresión en el envase.  
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Засіб для знищення водоростів турбо 
TZ713 / TZ723
Вказівки із застосування:
Перед застосуванням прибрати якомога більше 
нитковидних водоростей вручну щіткою або сачком. 
Рівномірно посипати місця з нитковидними водорос-
тями засобом Fadenalgen-Frei Turbo. Мікроорганізми, 
що містяться у продукті, знищать відмерлу біомасу. 
Для довготермінової дії виділені поживні речовини 
слід прибрати за допомогою засобу для зв’язування 
Algenstopp максимум через 2 дні. Увага! Окислюваль-
ний потенціал перекису водню може призвести до 
блідих плям на листі рослин. 
 

Használja a biocidok biztonságos. Mindig olvassa 
el a címkét és a használat előtt.

Тип сполуки: тверда речовина, гранулят. 
Мета застосування: підготовка води для ставків та 
догляд за нею. 
Перша допомога у випадку заподіяння шкоди: симп-
томи отруєння іноді можуть проявитися лише через 
багато годин, тому потрібно перебувати під наглядом 
лікаря протягом не менше 48 годин після нещасного 
випадку. Після вдихання: дихати свіжим повітрям, за 
необхідності звернутися до лікаря. Після контакту зі 
шкірою: негайно промити водою з милом, а відтак чи-
стою водою. Після проковтування: негайно звернутися 
до лікаря. Вплив на навколишнє середовище: продукт 
не повинен потрапляти до ґрунтових вод чи в каналі-
зацію нерозведеним або у великих об’ємах.  
Зберігання й транспортування: транспортувати й 
зберігати засіб у вертикальному положенні, закритим в 
оригінальній упаковці, в прохолодному та захищеному 
від сонячного проміння місці. Не змішувати з іншими 
хімікатами!
Термін придатності: див. надрукований напис на 
пляшечці. 
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Turbo odstraňovač vláknitých řas  
TZ713 / TZ723

Pokyny pro použití:
Před aplikací manuálně odstraňte pomocí kartáče a 
podběráku co nejvíce vláknitých řas. Fadenalgen-Frei 
Turbo rovnoměrně nasypejte na místa porostlá vlákni-
tými řasami. Ve výrobku obsažené mikroorganismy 
stráví odumřelou biomasu. Pro trvalý výsledek by se 
měly uvolněné živiny nejpozději po 2 dnech odstranit 
pomocí Algenstopp-Phosphatbinder /prostředek pro 
vázání uvolněného fosfátu. 
 

Používejte biocidy bezpečným způsobem. Před 
použitím si vždy přečtěte označení a informace o 
přípravku.

Pozor: Oxidační síla peroxidu vodíku může vést k 
vyběleným skvrnám na listech rostlin. Druh přípravku: 
pevná látka, granulát.  
Účel platby: Úprava a péče o vodu v jezírku. První 
pomoc v případě poškození: 
Symptomy otravy se mohou projevit až po mnoha 
hodinách, proto je lékařský dozor potřebný minimálně 
48 hodin po nehodě. Po vdechnutí: Přívod čerstvého 
vzduchu, při potížích vyhledejte lékaře. Po kontaktu 
s pokožkou: Ihned vymyjte vodou a mýdlem a dobře 
opláchněte. Po požití: Ihned vyhledejte lékaře. Vlivy na 
životní prostředí. Zabraňte průniku neředěného popř. 
velkého množství produktu do spodních vod nebo do 
kanalizace.  
Skladování a přeprava: Přepravujte a skladujte 
nastojato a uzavřený v originálním obalu, v chladu 
a chráněný před slunečním zářením. Nemíchejte s 
jinými chemikáliemi!
Datum skončení trvanlivosti: viz potisk na lahvi. 
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